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道 路  (  工 程 、 使 用 及 補 償  )  條 例  (  第 3 7 0 章  )

工 務 計 劃 項 目 第  7 7 0 5 T H  號

沙 田 新 市 鎮 第 二 期  -  T 4 號 主 幹 路

PLAN FOR CREATION OF RIGHTS OF TEMPORARY OCCUPATION OF LAND

ROADS (WORKS, USE AND COMPENSATION) ORDINANCE (CHAPTER 370)

PWP ITEM No. 7705TH

SHA TIN NEW TOWN, STAGE 2 - TRUNK ROAD T4
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切面圖 SECTION B - B
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沙田市地段第 5 8 9號

S . T. T. L .  N o .  5 8 9
( P ) 2 7 6 + 1 6 . 0 + 2 1 . 0

根據九廣鐵路公司條例 (第３７２章 )
第７Ａ條的規定歸屬九廣鐵路公司的土地
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